
Documents of Ihe Conference

DOCUMENT A/CONF.62/L.67/REV.1

Report of the Chairman of the Drafting Committee

1. An informal intersessional meeting of the Drafting
Committee was held in New York from 12 January to 27 Feb-
ruary 1981 in accordance with the decision taken by the Con-
ference at its 141st meeting on 29 August 1980" and on the
basis of the time-table proposed by the Conference. The meet-
ing was extended to 2 March 1981. The Drafting Committee
conducted an article-by-article textual review of the draft con-
vention on the law of the sea (informal text) (A/CONF.62/

35 See Official Records of the Third United Nations Conference on
Ihe Law of Ihe Sea, vol. XIV (United Nations publication, Sales
No. E.82.V.2).

[Original: English]
[2 March 1981]

WP.10/Rev.3, and Corr.l and 3) and directed its attention in
particular to continuing the process of harmonization of
words, expressions and terminology recurring in the draft con-
vention, considering drafting and editorial points relating to
the draft convention and improving concordance of the Arabic,
Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of the
draft convention.

2. There were 240 meetings of the language groups open to
all delegations, 33 meetings of the coordinators of the
language groups under the direction of the Chairman of the
Drafting Committee and 14 meetings of the Drafting Commit-
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tee as a whole. Representatives of 50 delegations participated
in the meetings. The Drafting Committee maintained its pre-
viously established, informal working methods, but altered
the procedures for the meeting of the co-ordinators of the lan-
guage groups under the direction of the Chairman of the
Drafting Committee by opening such meetings to all members
of the Drafting Committee and all members of the language
groups.

3. The Drafting Committee had before it the draft conven-
tion on the law of the sea (informal text); it also was aided by a
concordance text of the draft convention in the six official lan-
guages of the Conference: Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish (A/CONF.62/DC/WP.2), a series of
informal papers prepared by the Secretariat; a series of papers
embodying proposals of a drafting nature arising out of the
consideration by the respective language groups of the draft
convention; and a series of docments outlining the recom-
mendations of the co-ordinators of the language groups under
the direction of the Chairman of the Drafting Committee. The
availability of a computerized text greatly facilitated the task
of identifying and dealing with recurring words and phrases.
The documentation prepared during the intersessional meeting
was extensive, and the pace of work and volume of documen-
tation were without precedent in the history of the Con-
ference. A list of the informal papers and language group
recommendations is set out in document A/CONF.62/L.67/
Add.2 and Corr.l. The text of a letter dated 25 February 1981
from the co-ordinator of the Arabic language group indicates
the work still to be done on the Arabic language text (see
annex). The Drafting Committee expresses its appreciation to
the Special Representative of the Secretary-General, the
Secretary of the Committee and the other members of the
Secretariat for their truly remarkable and tireless efforts
throughout the intersessional meeting.

4. The complexity and importance of the task of the
Drafting Committee, coupled with the extraordinary volume
of documentation, made it necessary from the opening days of
the meeting for the language groups, the co-ordinators and the
Drafting Committee to maintain an intensive schedule of
meetings in the early morning hours, evenings, week-ends,
holidays and luncheon periods in addition to the regular meet-
ings during United Nations working hours. As a consequence,
the Drafting Committee was able to carry out an article-by-
article textual review of Parts II to X and annexes 1 and II, and
Parts XII to XIV. The recommendations on these parts which
the Drafting Committee has adopted in the course of this
meeting are set out in document A/CONF.62/L.67/Add.l.
Other matters regarding these parts are still under review.
During the final two weeks of the session, the Drafting Com-
mittee began its article-by-article textual review of Part XI, in
accordance with the time-table proposed by the Conference.
Progress has been made by the language groups in the prepara-
tion for the article-by-article textual review of Part XI and
annexes III and IV thereto by the Drafting Committee. For
lack of time it did not prove possible to commence an article-
by-article textual review of the Preamble, Part I, Parts XV to
XVII and the related annexes, nor was consideration given to
the transitional provision.

5. Because of the large volume of work, the Drafting
Committee concentrated on those drafting suggestions that

could be prepared and considered most expeditiously. The fact
that the Committee decided to propose or not to propose a
drafting change does not imply either agreement or disagree-
ment with reasons profferred therefor orally or in writing, nor
does it imply any conclusion regarding the meaning of any
existing text. Moreover, the decision to propose, or not to
propose, harmonization of or a distinction between terms used
in different provisions implies no conclusion as to whether the
terms have the same or a different meaning.

6. In order to ensure that the consideration of drafting
changes not give rise to substantive implications or inter-
pretative records, the Committee and its organs have followed
the practice of avoiding records of discussion of drafting
changes and the reasons therefor.

7. It should be noted that a number of recommendations
made in this report are applicable to the texts prepared in more
than one main committee of the Conference. Agreement to
such recommendations was premised on their application to all
relevant parts of the draft convention and not on a partial or
selective basis.

8. It should also be noted that, with respect to the require-
ment for concordance of the six official language texts of the
draft convention, the Drafting Committee sought to improve
linguistic concordance, to the extent possible, and to achieve
juridical concordance in all cases.

9. It is recommended that the Drafting Committee meet
during the tenth session of the Conference with a view to early
completion of its work.

ANNEX

Letter dated 25 February 1981 from the co-ordinator of the Arabic
language group addressed to the Chairman of the Drafting
Committee
The Arabic language group has asked me to convey to you the

following observations concerning its programme of work.

First the group has made every possible effort to ensure optimum
utilization of the time allocated to it during the present intersessional
meetings. However, in view of the fact that no Arabic translation of
the law of the sea conventions has previously been made, the group
felt that part of its programme of work should be devoted to a
meticulous examination of the Arabic text in order to bring it lo the
highest level of accuracy. Consequently, the group found it necessary
to engage in performing this task in addition to the drafting exercise
that it has been mandated to perform.

Secondly while the group appreciates the great effort of the sec-
retariat and the Arabic translation division, it has noted that some of
the informal working papers did not incorporate all the group's pro-
posals. Thus, the group intends to issue, at a future date, addenda
containing its proposals which have not been incorporated in the
papers issued during these meetings.

In view of the above-mentioned considerations, the group is of the
view that it needs to hold special meetings, at an appropriate time
according to what the Drafting Committee may decide, to be devoted
solely to a comprehensive examination relating only to the Arabic
text.

It wil l be highly appreciated if this matter is brought to the attention
of the Drafting Committee as early as possible and that this note be
issued as an official document of the Drafting Committee.

(Signed) M. K. YASSEN
Co-ordinator of (he Arabic language group
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